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Instrucciones de instalación

Lea atentamente el siguiente capítulo Información para el usuario a 
fin de obtener el máximo rendimiento de nuestros productos. Obtenga 
información sobre los requisitos del sistema y sobre el modo de hacer 
un uso más eficaz de la instalación.

NORMA – Información para el usuario
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INFORMACIÓN PARA EL USUARIO 

Información de instalación para

NORMACLAMP®

Abrazaderas para tubos  
flexibles

NORMACONNECT®

Uniones para conductos
NORMAFIX®

Productos de fijación

Tubo

• Es necesaria una resistencia     
suficiente del tubo

• Una superficie lo más lisa posible
• Lo más redonda posible
• Sin estrías longitudinales
• El mínimo desajuste posible  

en el molde

Bordón

•  Cuanto más alto se sitúe el bordón, mayor será la fuerza de tracción 
y de instalación

• Cuanto más bajo se sitúe el bordón, menor será la fuerza de tracción 
y de instalación

Cambio de ángulo como en 1
= fuerzas de tracción menores

Cambio de ángulo como en 2
= fuerzas de tracción mayores

Cambio de ángulo como en 3
con longitud específica de ángulo b
=  instalación sencilla, 

fuerzas de instalación reducidas, 
fuerzas de tracción reducidas

Desajuste en el molde

Manguito

•  El diámetro interior del manguito deberá ser menor que el diámetro exterior 
del tubo. Cuanto menor sea el manguito para un entronque dado, mayor será 
el alcance de la fuerza de apriete y de tracción. Debería ser de entre 0,5 mm 
y 1,5 mm (en relación con el diámetro).

• Grosor de la pared lo más reducido posible
• Lo más redonda posible
•  Propiedades de relajación reducidas
• No se exigen requisitos relacionados con la tolerancia del diámetro exterior
•  Sin estrías longitudinales en el diámetro interior
•  Forro de refuerzo posicionado lo más uniforme posible en el material del 

manguito
•  La dureza Shore no excesivamente baja para evitar daños en el manguito

Los niveles precisos de tolerancia del grosor de la pared y del diámetro interior 
se establecen en las especificaciones de la DIN 3017 para abrazaderas de alta 
resistencia.

Cambio de ángulo como en 3
con diámetro específico de cordón 
a
=  instalación más sencilla,  

fuerzas de instalación similares, 
fuerzas de tracción iguales

Cambio de ángulo como en 4
= resultado opuesto
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Elección de la abrazadera

• Se deberá tener en cuenta el diámetro de la abrazadera; en todos 
los casos se deberá poder instalar la abrazadera en el manguito.

•  El ancho de fleje correcto deberá seleccionarse teniendo en 
cuenta los parámetros del sistema.

•  El material apropiado de la abrazadera deberá seleccionarse 
teniendo en cuenta las condiciones de corrosión.

•  Se deberá tener en cuenta cualquier tipo de carga térmica.
•  Se deberá tener en cuenta cualquier tipo de carga mecánica.

INFORMACIÓN PARA EL USUARIO 

Información de instalación para

NORMACLAMP®

Abrazaderas para tubos  
flexibles

NORMACONNECT®

Uniones para conductos
NORMAFIX®

Productos de fijación

Nota:
También se deberá tener en cuenta la presión del sistema. No obs-
tante, no se deberá considerar la abrazadera de forma aislada, sino 
que el sistema al completo deberá ser puesto en funcionamiento de 
forma que se obtenga un rendimiento óptimo.

Instalación profesional

• La abrazadera se deberá instalar lo más centrada posible sobre 
la pieza de unión.

• La abrazadera se deberá instalar en ángulo.
• La abrazadera se deberá apretar lo más lentamente posible.
•  El par de apriete recomendado se basa en los resultados 

de ensayo y deberá respetarse.
•  Si la abrazadera se aprieta más allá del par de apriete 

recomendado, la fuerza de apriete y la capacidad de sellado 
no aumentarán de forma proporcional al par aplicado.

•  Si se excede el par de apriete recomendado, existe el riesgo de 
que se produzcan daños permanentes en la abrazadera y en el 
sistema (p. ej., fallo de la abrazadera durante reinstalaciones).

•  Se recomienda reapretar la conexión una vez entre 1 y 5 
minutos después de instalarla por primera vez (tener presente 
el comportamiento del manguito ante el desgaste).*

•  Se deberá emplear agua o una mezcla de agua y alcohol para 
facilitar el proceso de instalación. No se aconseja el uso de 
lubricantes tales como agua jabonosa, grasas o sustancias 
similares.

•  Deberá ser posible acoplar la herramienta de instalación a la 
abrazadera en un ángulo.

•  En el mejor de los casos, por razones de seguridad 
recomendamos utilizar una herramienta de instalación hexagonal 
o una herramienta de extremos abiertos.

* Sólo se aplica a NORMACLAMP®TORRO® y NORMACLAMP®GBS

Montaje centrado de una NORMACLAMP®TORRO®
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INFORMACIÓN PARA EL USUARIO 

Glosario técnico

Par de apriete
El par de apriete describe el par recomendado que se debe utilizar para 
apretar una abrazadera de tornillo sin fin. La mayoría de los casos este es 
el par que se especifica en la DIN 3017. Es muy sencillo medir este par 
con una llave dinamométrica.

Es importante tener presente que, además de la estructura de la abraza-
dera (forma de cierre), la fuerza de tracción del fleje (fuerza de sujeción) es 
la principal responsable de las propiedades de sellado de las conexiones 
de abrazadera en tubos flexibles. El nivel de esta fuerza sólo se puede 
determinar de forma explícita en forma de valor numérico mediante el uso 
de dispositivos de medición apropiados. Los métodos indirectos como la 
medición de la fuerza de tracción o la presión de rotura de determinadas 
conexiones se pueden emplear con fines comparativos. Esto significa que 
la fuerza de tracción del fleje (fuerza de sujeción) de una abrazadera no 
se puede determinar directamente en base al par de apriete de la abraza-
dera. Por lo tanto, es necesario utilizar medidas estructurales adecuadas 
para mantener el alcance de dicha fuerza de sujeción al mínimo cuando 
se aplica un par de apriete concreto. Esto garantiza que los componentes 
instalados estén asegurados correctamente y conserven las propiedades 
de sellado de la conexión.

En NORMA Group podemos medir estas fuerzas de tracción con precisión. 
Trazamos diagramas de fuerza de tracción en los que introducimos el par 
de apriete inicial convertido en la fuerza de tracción del fleje directamente 
como un medio de medir los niveles de eficacia. Esto nos permite deter-
minar la eficacia de la abrazadera que se está midiendo. Estos datos se 
representan en la especificación de la fuerza de tracción del fleje en el 
par nominal.

¡Una fuerza de tracción de fleje mayor que el par nominal dará 
como resultado una abrazadera de manguito más eficaz!

Fuerza de tracción del fleje
La fuerza de tracción del fleje es el nivel en el que se producen las 
propiedades óptimas de adhesión mécanica y sellado en una conexión 
determinada (formada por un manguito, tubo y abrazadera). (Véase 
también la información en “Par de apriete.”)

Como parte del desarrollo en curso de productos TORRO®, las abraza-
deras han sido optimizadas de forma que se pueden conseguir fuerzas 
de tracción de fleje especialmente altas.

Par de rotura y destrucción
El par de rotura o destrucción indica la torsión que se debe aplicar a 
la abrazadera para destruirla. Al igual que el par de prueba, este par 
de rotura indica la robustez de la abrazadera y se considera especial-
mente importante en el sector de los vehículos comerciales, ya no 
siempre se dispone de herramientas de torsión para instalar o retirar 
las abrazaderas en servicio. En este tipo de situaciones, la instalación 
de abrazaderas para manguitos en base a lo que parece correcto (en 
lugar de utilizar herramientas precisas) no debe dar como resultado 
daños en las abrazaderas.

Un par de rotura y destrucción elevado supone un elevado grado 
de robustez.

Par de recorrido libre
El par de recorrido libre hace referencia al par necesario para girar 
un tornillo/perno sin generar fuerza de sujeción. Un par de recorrido 
libre extremadamente bajo y de poco alcance genera las condiciones 
ideales para manipular la abrazadera con facilidad durante la insta-
lación. 

Par de ensayo
El par de ensayo, que generalmente se sitúa por encima del 30% del 
par de apriete, señala el par que se puede aplicar a la abrazadera sin 
causar daños permanentes en la misma.

Un par de ensayo elevado significa un elevado grado de robustez.
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INFORMACIÓN PARA EL USUARIO 

Notificación de instalación de abrazadera de alta torsión

Deslice el lazo sobre la banda en 
la dirección de la flecha y presio-
ne alrededor de la cubierta.

1 Inserte la banda a través de las 
ranuras de la brida y alrededor 
del poste.

2 Enrosque la banda en la jaula y 
atorníllela hasta aprox. 50 mm.

3

Deslice la banda sobrante por 
debajo del lazo.

4 Apriete la banda con una 
herramienta apropiada.

5 Ahora su abrazadera de alta 
torsión está correctamente insta-
lada. Se puede retirar y recolocar 
en caso necesario.

6

1 2 3Desenrosque la tuerca 
hasta hasta la última 
rosca.

Corte y desbarbe el 
tubo, si fuera necesario, 
a la profundidad de 
inserción. 

Presione el tubo hasta la 
marca sin desenroscar la 
tuerca. Para ello, presione 
el tubo hasta llegar al 
anillo de la abrazadera  
y a la junta. 

Atornille y apriete la 
tuerca firmemente. 
La tuerca se puede 
apretar manualmente. 

4

Notificación de instalación de conectores de compresión
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Instalación manual de bridas para cables

1 2 3Insertar la punta de la 
brida.

Apretar la brida manual-
mente hasta que los 
cables queden comple-
tamente sujetos. 

Evitar doblar la brida en 
exceso. Con ello no mejo-
rará la fuerza de sujeción.

Cortar la parte sobrante 
de la brida dejando 
varios milímetros de 
longitud de seguridad.

4

1 2 3Ajustar la tensión máx. 
de la herramienta en 
función del tamaño de 
la brida.

Sujetar la brida con la 
herramienta.

Apretar la brida hasta 
que los cables queden
completamente sujetos. 

4 Cortar la parte sobrante 
de la brida.

Instalación de herramientas para bridas estándar para cables

Instalación de conectores para tubo flexible de plástico

Dimensiones del tubo: diámetro exterior - 2 x grosor de pared
Presionar la tapa sobre el tubo; presionar el tubo sobre el manguito hasta el tope; apretar al máximo la tapa 
sobre la rosca de refuerzo (emplear unos alicates estándar si fuera necesario).
La tapa también está disponible como pieza individual.

Antes de apretar la tapa Después de apretar la tapa

Tapa

Tubo

Manguito

Tapa atornillada hasta el tope.

NOTAS 
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NORMA Group

Apartado postal 1149 · D-63461 Maintal 
Edisonstraße 4 · D-63477 Maintal

Tel: +49 (6181) 4 03-0 

Fax: +49 (6181) 4 03-210

 

NORMA®

NORMACLAMP®

NORMACONNECT®

NORMAFIX®

NORMAPLAST®

son marcas comerciales registradas de NORMA Germany GmbH.

Este catálogo reemplaza a todas las ediciones anteriores. Queda prohibida la reproducción de cualquier parte de esta publicación 

sin nuestro previo consentimiento por escrito. En la política de NORMA Group de mejora continua de los productos para satisfacer 

las necesidades y los desarrollos tecnológicos, todos los modelos y conjuntos enumerados en este folleto (fotografías, especificacio-

nes, dimensiones y pesos) se pueden actualizar o suspender sin previa notificación y sin obligación por nuestra parte de modificar 

herramientas o equipos vendidos previamente. Las recomendaciones de uso y seguridad indicadas en este folleto no sustituyen las 

buenas prácticas aceptadas ni la seguridad relacionada con las disposiciones legales y reguladoras. Las referencias a los estándares 

implementados el 15 de abril de 2018 no son vinculantes contractualmente.
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